
2791 F. t. folkefcingsbeslxvfcn. vedr. iiclfoi-skning og udnyttelse af dot ydre rum m. v. 2792 

which are hereby designated 
the Depositary Governments. 

3. This Treaty shall enter 
into force upon the deposit 
of instruments of ratification 
by five Governments includ- 
ing the Governments desig- 
nated as Depositary Govern- 
ments under this Treaty. 

4. For States whose instru- 
ments of ratification or ac- 
cession are deposited subse- 
quent to the entry into force 
of this Treaty, it shall enter 
into force on the date of the 
deposit of their instruments 
of ratification or accession. 

5. The Depositary Govern- 
ments shall promptly inform 
all signatory and acceding 
States of the date of each 
signature, the date of deposit 
of each instrument of ratifi- 
cation of and accession to 
this Treaty, the date of its 
entry into force and other 
notices. 

6. This Treaty shall be 
registered by the Depositary 
Governments pursuant to Ar- 
ticle 102 of the Charter of 
the United Nations. 

Article XV 
Any State Party to the 

Treaty may propose amend- 
ments to this Treaty. Amend- 
ments shall enter into force 
for each State Party to the 
Treaty accepting the amend- 
ments upon their acceptance 
by a majority of the States 
Parties to the Treaty and 
thereafter for each remaining 
State Party to the Treaty 

d'Irlande du Nord, qui sont, 
dans le présent Traite, dé- 
signés comme étant les gou- 
vernements dépositaires. 

3. Le présent Traité entrera 
en vigueur lorsque cinq gou- 
vernements, y compris ceux 
qui sont désignés comme 
étant les gouvernements dé- 
positaires aux termes du pré- 
sent Traité, auront déposé 
leurs instruments de ratifi- 
cation. 

4. Pour les Etats dont les 
instruments de ratification ou 
d'adhésion seront déposés 
après l'entrée en vigueur du 
présent Traité, celui-ci en- 
trera en vigueur à la date 
du dépôt de leurs instruments 
de ratification ou d'adhésion. 

5. Les gouvernements dé- 
positaires informeront sans 
délai tous les Etats qui au- 
ront signé le présent Traité 
ou y auront adhéré de la 
date de chaque signature, 
de la date du dépôt de chaque 
instrument de ratification du 
présent Traité ou d'adhésion 
au présent Traité, d.e la date 
d'entrée en vigueur du Traité 
ainsi que de toute autre 
communication. 

6. Le présent Traité sera 
enregistré par les gouverne- 
ments dépositaires conformé- 
ment à l'Article 102 de la 
Charte des Nations Unies. 

Article XV 
Tout Etat partie au pré- 

sent Traité peut proposer 
des amendements au Traité. 
Les amendements prendront 
effet à l'égard de chaque 
Etat partie au Traité ac- 
ceptant les amendements dès 
qu'ils auront été acceptés 
par la majorité des Etats 
parties au Traité, et par la 
suite, pour chacun des autres 

3) Denne traktat træder i 
kraft, når fem regeringer, 
heriblandt de regeringer, der 
er udpeget som depositar- 
magter for denne traktat, 
har deponeret deres ratifika- 
tionsinstrumenter. 

4) For stater, hvis ratifika- 
tions- eller tiltrædelsesinstru- 
menter deponeres efter denne 
traktats ikrafttræden, træder 
traktaten i kraft på datoen 
for deponeringen af deres 
ratifikations- eller tiltrædel- 
sesinstrument. 

5) Depositarmagterne skal 
omgående underrette alle un- 
dertegnende og tiltrædende 
stater om datoen for hver 
underskrift, datoen for de- 
poneringen af hvert ratifi- 
kations- og tiltrædelsesinstru- 
ment vedrørende denne trak- 
tat, datoen for dens ikraft- 
træden og om andre medde- 
lelser. 

6) Denne traktat skal regi- 
streres af depositarmagterne 
i henhold til artikel 102 i De 
forenede Nationers Pagt. 

Artikel XV 
Enhver af de i traktaten 

deltagende stater kan foreslå 
ændringer i denne traktat. 
Ændringer træder i kraft for 
hver af de i traktaten delta- 
gende stater, der godkender 
ændringerne, efter at disse er 
godkendt af et flertal af de 
i traktaten deltagende stater 
og derefter, for hver af de 
øvrige i traktaten deltagende 


